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1 ITIEHRIE
PR AR e B B% . S, RRTH £ AR,

—LRI-T- 5, W Launchpad, Transifex Al Crowdin, JR{EEF URYHERT . XMV SLEHME LAY
P GEANN D, B R RO B XA, MG 0 R A R 3 U O XLIFF.

1.1 &

NARIEBIER &, TR A

o XTHBRERAEARE, AR ENF H O AR B A5 ey .

o VRN A SCRY AT RS TAEA R N A W SCRY, A TeXinfo SCAY 1R] T AR A 16 A0
L,

o i, WHAREE., RESEERMAERL TR, XHERE, HE5HFNEESE, ildT
Bl— SO ARIE BN AT BERCN BRI B A ARE,  ILHT ] 2% & Google W ARTETL Al 5 FR &l 4 A b SOk 548
AR . EERE B A B #1E Copyright XA AR,

o I GOIEEFRIRE) o PO SXUFNH S0 PR AERE R A W 5 T, —Se g R B 1247
FH AR E

WIRARE W T EE TG, PAE ] LA AR T . SIRTE, R SRR s

o UNSRERM L SCRY A BHRR R TS, B TE R RO B IR

TR CWHA + FABEFAA” , W Ctor Transifex”, SIFYI po A, FRHIER S
Tt LB 4.

o EFFUERS AL, -3k PO/POT SCFmk 2 HiAth 2824 p Bl 36 S . W R B PO 3L, Al DA
msginit T HAIEH PO u 33l 5 il -2 .

RUERATR PO XA G @ T4l CA, (HRMH LR g BJE B VRA RIS I oAb (i ke e F
%) . POEdit A1 Emacs fij PO-Mode #B& N5 %E#E

1.2 i

PR AR H 2o 1B I ERgeh s, Bt R RGOl AR IAEEER 575, i
KIEMATFEYE, AHEFE

AT DT BN A R o 1] /N B S 8] 3 Bk L T IR A BB B A B2 B AR, A S po
BCSCRUN AR N B A HAR R AT IG 0T . H O SG ANESAT I, WIEHRE S ZRA
PARISE 20 T, WHTE SRR PF RN IR PRSI R IR 45 IR A 5T N — 10y, — TRl S WAL R AR K . TF
AR T 5 A G RIS I A S R

1 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: Always use the English word “Copyright”; by international convention, this is used worldwide,
even for material in other languages.
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http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/%E8%BD%AF%E4%BB%B6%E5%B7%A5%E7%A8%8B%E4%B8%AD%E8%8B%B1%E5%AF%B9%E7%85%A7%E6%9C%AF%E8%AF%AD%E8%A1%A8-old.html
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GNOME H T+ | 7 Damned-Lies %4 &5, 5 B0 F ok SThfE.

X FAEL RN, 4 Launchpad, 7N BAT BEATHME TAERA RO W —Trmdl, 7ELEIEA AR
BRI BN L, XA R R A PR T

1.3 EBiF
AREEFTHIIAR Gettext PO SCLFRYENF 3. Wi SARE H SIS, T A% [k .

GNU Gettext fy—28f5 BATEZ JedR 2] MEMHER TAER—R0, VX2 gettext THAE; AT
{EE (125l GNU/Linux [ iy 93855, AIRIREA %A XML FT205E , 470] figif 7 2 intltool .

AR ANEEUCPO S msgid T, RN AH TR, AR E T RER 2 . AR JFE S msgid
EA ST, Rn] LA I H F A i

PEATEIEA SRR, MBS T 7. RGN 2SO B, VR TTRERR 2R N — &Y
AR

1.3.1 HEEFER
PO LR 57 (I DA R fir & A A

‘msgfmt --statistics -cv foo.po ‘

I 22 4 HT H SRR AE 444 0 messages.mo S, IS & G S O BLIE SO . RIS
%] /usr/share/locale/iBS % /LC_MESSAGES/E B8 % .mo, F§iz4T locale-gen, AL DA H wiHH
BT (HARPREE H SRR TRRT A S ) .

YR PO Zifas A T REC AP URML X PhgE, B MR AT A XA

1.3.2 EHEIF

5711 PO SCPFRT, BT PO SO, FEEIUAEA MO SCF SR E A AT 1Y H 3 F AT 56
ST SO, FaE SRR s R

AL IR, I ) A S T L

1.3.3 I8 I8

P T LT AL 1] P A7 00 AL A R R s 5 01 POedit BRI wine 390 F B3R 4795 4 Jy 79
G, R FAITH ST Bl R S BT . 785 R A58 o T % 5 298 msgid AT msgstr 740
SCENEE, B R LTIHARIRE: |

SRR, (T DA T msgmerge, — - T1HHL BT BV BEHL 1ok I FHERTRI A T

msgmerge -no-wrap -U foo.po foo.po # FAEFERIRIT, MEDEN (HEREMELN)
msgmerge -w 79 -U zh_CN.po drunk.pot # &AFIE 79 %, EupieiT, iEME] drunk.pot
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1.4 IR3Z

AN H SR AL f R O AR se 4kl TE] 2800 00 W] DAE ok B N AR5 SR TR A, IR
HH KT H 1) DVCS k-5 W B 522 MR B AT/ N AR KBk S, 3 18 A B A s B
I35 H B E I IR %R (— R RIS xxx-translators/i18n/intl/110n 5 #4547 RHE 4 W 4 51) 3R ) 3 3
SCRYHRLES R, — % AR AL xxx-doc; # iR @ A W &R B HF K E MRS, — R4 TR xxx-
dev/devel/developer) , B i# I IEHE 4> Bug 7 742 .

— 263 5 A GEELRARPEAL patch, PEAHR %A diff -Nau old.po new.po ByIE 4R i patch, $RJ5HH
5 DL T BB AR SO B A

AR AR I AAC AL F) TP 1 H i Last-translator N2 5245, [H2h TP B3R X I 75 38 4R AT H 4 T
AR AL, BSR4 W e SO Sk 3 Rtk A A A 7+

A i MR DL A 32— B R H SR W8 A 28 P o5 PR R

1.5 iBEEK

1. MERFRRFE SO R

2. WO A% B T ELAT A R SRR ST 15

3. JRSCURFGAANTGM, FOCVARERE, I BN ARYE 1R SO RIS T4 W SR M B
HfEE
o XMIEFNARERZE, MMTHYTEIE A fuzzy.

4. XFREEERRIGE, RGO 8. B SURGIRA I R IIRE A nsggrep.,
BRI R XS STE R TR .

2 PO XHHEUHIZERK

GNU Gettext ;¢ GNU RYZAMACHEDL , N2 e — N IRPE RIS R B SRR RA(E R —4 C
PRECRI AL BB SCPRRIE 2 TR 2

2.1 Eifiis82

PO {3225/ msgid Fl msgstr ——XFWIKFH , SMm-—LL B EE O

#: actionlog/templates/object_action_list.html:8
#. TRANSLATORS: BHIFENIAREKYF, XEBIAIMBVER,
"Action"
FE"

# msgid now comes in plurals. FEENEZERER,
#: foo/templates/bar.html:180
"{0} result"

0O ~N o U1 A W N =

2 HSZJEEE https:/www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files - iffi .

iy A S B H P EAAL T AR e v1.2 - 3/10


https://www.gnu.org/software/gettext/
https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files

9. "{0} results"
10. "{0} PMEER"

2.2 1%k

PO SCPFAZIA — A5 msgid (X BAE A SO, IF B AR 225 [[Ef, PO SCPFSk

MR AR L SR BUR B AT 22— NEHI PO SUik .

PO USRI A0 frs -

11. # Simplified Chinese translation for X[E.
12. # Copyright (C) ME/LE XiEH.

13. # This file is distributed under the same license as the X[I& package.
14. # Aron Xu <happyaron.xu@gmail.com>, 2011-2015.

15. # Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>, 2015.

16. #

AL B G IRFRIEA G ok, AR REug, BT

- ATRIUE

HIA
B, HETCRRMEE AR, XUELERATET LI, ﬂﬂﬁ%ﬂ@*%ﬁéz@WW,m%Qm&

2015 AR S PRI —I. —0 B AR AR GIE R, HEE— 1o, °
N RZAT i gettext JURU %S msgid SCPFSL

17. "

18. "

19. "Project-Id-Version: XM 0.0.1\n"

20. "Report-Msgid-Bugs-To: http://&BE#&.cn/bugs.html\n"

21. "POT-Creation-Date: 2015-07-02 12:31+0000\n"

22. "PO-Revision-Date: 2015-08-26 23:17+0800\n"

23. "Last-Translator: Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>\n"
24. "lLanguage-Team: Chinese (simplified) <i18n-zh@googlegroups.com>\n"
25. "Language: zh_CN\n"

26. "MIME-Version: 1.0\n"

27. "Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"

28. "Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

29. "X-Poedit-Basepath: C:/MSYS/source/gcc-4.6.0/gcc\n"

30. "Plural-Forms: nplurals=1; plural=0;\n"

31. "X-Generator: Poedit 1.8.4\n"

HERHR R R R AR, AR VUIT BN R Z 5 — B HTTP 3Kk FH A a2 ke

» Project-Id-Version: Ji [ 4 flffi4s.
«  PO(T)-Revision-Date: 7 PO I POT pof& ik H i .

+ Last-Translator: WS, Al g, K mEass HaE L, UK
BAIEHEETE T R e SR AMER B IR 5 A NBFERTBA Y, B AR

N AL I ] REFG EHH_E A AR 44 5

+  Language-Team: BRSNS (BT 4) AL TRBEHAE . 7 I T

3 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: For software with several releases over multiple years, it's okay to use a range (“2008-2010")
instead of listing individual years (“2008, 2009, 2010”) if and only if every year in the range, inclusive, really is a “copyrightable” year that

would be listed individually; and you make an explicit statement in your documentation about this usage.
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#‘{QL’\Q

+ Language: EERE, Mg SESAES[ <ER/MEKS] k. .
+ Content-Type: MIME %4; charset {5 BFHFZEAF AL FEAMN i UTF-8 4whd .
* Plural-Forms: BEOEA, P ICiE M nplurals=1; plural=0; gitr—— W@ A —Fh

g, HHNEEEA)FSKIEE 0. plural HLgE—14 C RUGHEERIA, RIFIEHIE
AR T,
AR Z oAt o7 —HE, X- JFRA9I0 H s HAl I A B 1t .

2.3 FIFEXHER

TERIFRE PR S B R ADRIAF I T4 -

2.3.1 Gettext EFENX

Gettext A G52 P SIAN C 2L, B2 \t ¥ TAB, \nJly LF, \v yREHIFRA, \\ PR
AL, \" FORBEAEXGS . Filin he\"\\t1lo\" X4~ F Bogh 2135 he” 110",

R AN LB AL E] LF AORHR, (s e E VR 5 2 AT XERERG LF, RIEHT 2 i R
L. TR IR B T

2.3.2 RIZIES BN

PO A S ARICH xxx-format iY77, XU A FA7H BEOH xxx 15 F AR T B4 il
1E glibe printf {977 IS AL BT WA T

Gettext 1Y) msgfmt X} FiA A& c-format s B FEAF A — DR, "TATRIREE A LS80, Bl
$2%s R AR TS G A SECUE T AT R . XA DA SO B IR, AN T g SR A R
. °

# FI9N7E KDE ARV qt-format:
"%1 articles match rule %2"
"ILESF %2 BIXER %1 N
# GNOME A c-format MIEX#E:
"%d articles match rule %d"
"ILESHRI %28d BIXEE %18d "
FEATT— S BRI 64T TR, WX — a3 SO T A SRR A I i SO, 75 ) o 2 3 e A%
FaW

2.3.3 XML SE{F%E

—LIi e, fI40 GConf, 2P KFIRERN XML 7). ARIRERIE & < > X=AF4F, FHEIHIFH
Gamp; &lt; &gt; $5f0. — MOk E AU msgid BIRET LA 1.

4 https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html %5 H} T —/MR 2 Fh & E00iE = 19611
5  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#c_002dformat-Flag B 42 /¥ 71 #8822 18 547 .
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2.3.4 BhFPMFREF

Gtk+/GConf H1#24% 1Bl “TRUE” #I “FALSE” SBRIFAFH:, £ LT 0L .qlade Sy J5 484 (S0
RERIFE IR RS T2 .

2.3.5 1RiER

1E Qt il Gtk sPES e BB X, A BIERT &x Al _x ks Fg e Pl x. i1 msgfmt 1) --ch eck-
accelerators WRARGATIX S FAF (K KDE BN =_)

QR 30T RO A A I REE S AT, IR ATE ARG IR — N8 S R IR AT 75 W ik 7
BREER R AR GE B AT o

KDE/Qt #:41 :

"C&lear"”
‘liiﬁElz/% (8'.) n

"&Glimmer Editor"
"§Glimmer fRIEEE"

Gnome/Gtk 45

1

2

3.

4. # A2 Glimmer ZwiE28 (86) —EBLE—1G6GRILIAT
5

)

" Setup..."
"B (S)"

1

2

3

4. # FIE, F2"MWMEIXEX CODB (_C)”
5. "Get _CDDB Now"

6 "I1E1EY _CDDB"

7

8

#. LUTERRYEEE =455l
9. #. "ERI"M YN RE"KENFE, REXFEABERIEERIER !

10. "/ _Edit"

11. "/4w4E (_E)"

12.

13. "/Edit/C_opy"

14. "/wEE (E)/E% (L0)"
15.

16. "/Edit/C_ut"

17. "/4mEE (E)/3580 (_U)"

2.4 HEhR XU

—EHOHRORRE XS T P ARG A — ECMER . RRIRITE H “fR” A A X Ry L 2 7E
2L T A AR AR R AR

6  https:/github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines J& 7 EHE Y E 52— HAEMW ASFE Fic.
7 Google fR zh_CN filetype:po site:110n.gnome.org 755 265 4550 Hupl “45” WA 653 4%, o] WAL H HEITE A E A% —.
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241 R85

BA L, BT RS AN S RSN, FRIR AT A DUE WA I AR sl T SCHE B — A 4]
A N —ZSAE R PE R BRIE R, 2 oo AR R Al SE BNR S e L2 I CARDLE
Sy BFE GRrfe Ty MESREOIREK Chp AT IR .

L, ATREX R S B S .

2. . WEBXNAYS. EEEES (44) .

3. "aaa" 7F GUIFRF Bl 45 1S “aaa” ', % CLIFYFN Y A EE]E2, “aaa Rk E m4
AT W4 BT R E o ‘aaa W], #RABELES, REEAE.

4. Foo: MEHFA Foo . , TWIVEASFEAFGEAIRY 23:59 URSR @M 'E 5

5. I B Sr—S8 R (GIAMRIEAER BB ARIER 5 R IE) MRS RMER, FrAH3EC

AR e AR SR Z Hl— AN ASHEBOA I A%, SR BRAE X A 2 A BEARAE Ze 15 22 i s
IS AR, 73 NSRS .

6. ... WS RORIEAAS, PN RIS A B — SR B R SOR SR (SRR SE BT
A aee) BRI (ATA o), TOIRATHMIS AL . BRI — L8827 R SC e ]
BT, PR MO b -

7. %Q ARCFR AT R 2 S, PRI G [ st A

2.4.2 K&

TELLFRTESLFAT . FIRAAKCT Z A ZER, BRAEIREIRRY 72 LibreOffice SURYIX Fh & H Bl B 23
AR . ERRNT, WEfFo A,

7 XML/HTML /325 5% H . QIEAEARZE i N AP IS 25 4s , 540 S8 B AR M, A0 254
nJREE R A 1Sk X2 &Gamp;1t;b&amp;gt;HTML&amp; 1t; /b&amp;qt; BVIEEFAR.

2.4.3 #17. 1TRMIITF
Gettext PO SCLEAS B AT IR, DA T LRI 0 -

11
12

13
14

1 nn
2 "wut?"
3. nn
4 nﬁﬁ 7 n
BATSTE AT EHIER " RSB AIISIERNR ARMAELET .

AP M ZSEE, it en_US BHIEAE AH,
http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf / http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)15834-
2011.html

bR EIRREA T B B S SRR B O R A T, RG] S BreAZ MG

Fe P v SCRTPE SCH G 15 G TR — B A3, FESF SEF IR T, FRORPIRXTX A4 S8 BE R AR 0 Bl — ST — 51 il aed 0
VSO B S ARAES |5 FF PR AL A4S — i 2 46 T ARG SR SR AR L, R L 5B . A WS RIS 2 i . 98
JEAS T [ oo 2% i R HL A PR R, o — L6280 T 1) SCAR 8 P SO

“aaa' TEVA AT SHHTEHI A EHEAER ‘aaa” IR UM, 4 RIEAE/NFERHAERHT -

WK 2015 4E 45 Fh Linux P& _FAYFAEERERI 2GS (BINXDBIREBK) | BroAR e A EEE A AR IE i .
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http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
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5

6. "wut?"
7. g
8

9. # EN=hE, HILEXEFET !
10. "wu"

M. "t?"

12. "Ee"

13, "?"

RN, Unix AL S A A7 7R 80 51 SEi ) BARE . PRt diff (50— 4T, SR T 79 FIRH IR
i

BES& CLLF BEAT ORI 75 24004 T, 84 CLL R AR B A SN R AT . K 80 R A7 — 51
SRR, AT DARE KRBT+ DU Ao A7 . ZEBRIF GUIRR/FIY, WERAER T \n HAH
TR ML, W] ek iR/n 2P a5 BT W AT AT IHRAS AR SCHFE /R 7E HTML F bl
ARBE, SR SE PR BRI GULG S ——3 S T & <br/> sfrHef e Il

CLI P T2 XS H 0L, — M, TAB ZiRAZ Xt 5r . MR EREF T S HExT 57
THPRIIE F O A2 S R 45 58 HA R BT B > R

2.4.4 BYE)g It

ST 2T FIR I T4V e, BTN Sb e o S HUE TN G F, b HeRri s,
DL R T BV R LA A
(1) Hith A SOR A F AR 2R 2 R 5 A T B0 R A R BT TR v S 5 94
My, B RSO B BHER R0 S T 55, ZeHe A B I VA AL
() R FBRE, AAAUERIRAE A FIOUT AR 0h— S PR, 00 . F A A R S i
W WA “ENA AT, SRR AR, I “2004-01-0378% “20040103 3 %5
200441 A 3H.
(3) FORMHHING, B, 5. EESLAMMP G, I <2 CRATRS) M, Ssa R
FiF. ANEF R 24N, RIKA T

(4) HAI SRR, NoEE HIESE . 76 A EEA G 2RS0T, 1
HRIR N RE T P70 0%, B “19850412T101530”.

I )Y 227 T 9 I ST strftime(3), 2] date(1) F9Tr ik, PTLAM man fREREF].

: s ﬁ

2.5 FRNMFHBREN

Gettext PO FAFERERELSR HEL TR -

1. # FEIE

2. #. EFRRELFENERE

3. XH:1TS, BEEHXH..

4. &, EMEYE, X—EM

15 GB/T 7408:2005 / ISO 8601:2000. Old: http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)7408-94.pdf
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#| msqid #EMALECHIELS
msgid "blah"
msgstr "blah"
# R7E pot IHEIXIZAYEEDE
i~ msgid "b1"

. #~ msgstr "ah"

THTER AN 238 B TR A R

2.5.1 BiFEM

152 (fuzzy) msgmerge RUMIDCELILER , B R B A A E 1T 30 8 FRobRic. BRI
WA LR, AR T B A BUIARC AT BN 24 megfme 4 A mo SCIF, BTOAHE 2
pRiE.

— O 00 ~N O U

S -

foo-format LR R S M.
2.5.2 B KEF

EHARIRR P b A — L RS AR A g Ik s, XS0 msgmerge F2)7 H B E WA #~ 13k,
HHYCET A po UMFRIETT . EEMBRENTA LMY BRI NE, (B2 R X FAFHIE ] g
TEVAG RIRRAS HEET B, i msgmerge i R] PAGE FX SE35 SORFEALRIFEEL, FroA R e N1 %
B TAF BN EM R EAT

3 THERXRE

3.1 Gettext THEE

BASE  <blah> -0 WHXHE [-w 1T5E|--no-wrap]

4RI msgfmt --statistics -cv filename.po --ch eck-accelerators[=CHAR] FILE...
REMIE  msqunfmt FILE...

I8 msgmerge [-C E1iFEEE.po] [-NU] old.po newver.pot

H4RES  msgconv -t UTF-8 old.po

FEEENE  msqinit -1 zh_CN.UTF-8 example.pot

HEZAE  msquniq FILES:

HEIE  msggrep

3.2 Intitool THE&E

intltool T HAESL Pz @ —2H A, FIPASE I —Se 5 MR i SC s fn 5 HAx XML U B HEEK
P —dE S A A, ST RRE R B T B2 intltool-update £ intltool-merge. X4 T H%
BB S B RS TR ) po/ THSR NEfT. BT AEE 2 KT intltool THAYFEE., H IR T IT,

iy S H R EAHAL T AR v1.2 - 9/10



3.2.1 intltool-update - E#f POT X{§#1& PO X528
T ) B AR A POT SCAFIRHE T intltool-update -p Az jfi—4> POT 3({%.

ZAEEE A PO 3CfF, nIPAisfT intltool-update zh_CN. XHERF& H 314 MUHHY POT X5
B zh_CN.po, fe/5 5 8IS BR A Y zh_CN.po, B FTRAMIH -0 eI s SCH H B4 SO 4
BB IEOR I PO TP

i w] DAGE B R AR AR g POTFILES SCPF R MW B 4l 47, 38 5 3 A 5 A 0 T4
intltool-update -m. {4 s MAER—UIER, HNURA AR .

3.2.2 intltool-merge - S§HENFXH
— B R
‘intltool—merge --utf8 PO_DIR INPUT OUTPUT ‘

FAR M 4545 € 19 PO_DIR H s w9 A PO SR [A] INPUT SCPE& 9, % i it 5 A% OUTPUT SCfF
OUTPUT ST A5 1 INPUT ST P A IS 547 HR A AL PO SCPE ARG E IR F A7 . TEUE T BT RIS BT
A SR E B A5 UTE-8 4 .

24 INPUT Sy —A~ XML SCEERT, % B9 OUTPUT SCARF & XML, PO SCAEH B3 1 #4752 R AE N
“xml:lang” Jg& {448 A B i XML t—3-5 A OUTPUT {4,

3.2.3 xmi2po
xml2po ;¢ gnome-doc-utils H1f—ATH, FEHBELE XML Hl PO SR [ HEF AR A T .

M XML SR R POT S0

‘xlepo -e -0 book.pot book.xml ‘
R EL Y zh_CN.po & 1] J5R Y XML U -

‘/usr/bin/xlepo -e -p zh_CN.po -o book.zh_CN.xml book.xml ‘

=g

A2 DA KDE Hp il F )y II8N/L10N TAEGRE R iEA & T i TAEHe R, W33 T il8n-
zh A}t GNOME Live | f)—283CH . YOI A5 F #9 A & BEAT 18, 305 F 59 B 0 i &8 118n-
zh@googlegroups.com, m{# %% https://github.com/AOSC-Dev/translations/issues,

b T 2 iR g e = He R F8l, ReadTheDocs |43 ] LocalizationGuide (Z&iE, GHZIES, &
FUMERE) AN iR (SiE) MARMESRS% .
BHRBHEZHSHEE, WAERIXEHTr
*  https://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/
*  http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
*  https://repo.anthonos.org/misc/110n/ & https://github.com/AOSC-Dev/translations/
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http://localization-guide.readthedocs.org/
https://github.com/AOSC-Dev/translations/
https://repo.anthonos.org/misc/l10n/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/microsoft_styleguide_chs.pdf
https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines
https://github.com/AOSC-Dev/translations/issues
https://wiki.gnome.org/TranslationProject/
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
http://www.kdecn.org/l10n/method.php
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
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